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Résumé ou extrait : Très bonne édition de Pindare, donnée par Jean Benoît, docteur en médecine et
professeur de langue grecque au Collège Royal de Saumur, un an après sa remarquable édition de Lucien.
Le texte grec est encadré de la traduction latine d'Erasme Schmidt ( MetafrasiV publiée pour la première
fois en 1616 à Wittenberg), et de la paraphrase latine (ParafrasiV) de Jean Benoît, dont c'est la première
édition. De très abondantes notes, observations et explications de Benoît, en latin et en grec, font de cette
édition la plus riche et la plus estimée jusqu'à la fin du XVIIIème siècle. (Schoell, I, 285). "Nous
relèverons toutefois ici le nom trop inconnu d'un Français qui a déployé au sujet de notre poète une rare



érudition : nous voulons parler de Jean Benoît, médecin à Saumur, et professeur de la langue grecque en
l'académie de cette ville. .[Il] accompagna [son édition] de notes détaillées où, pour la solution des
difficultés, les scoliastes, les poètes et les écrivains de l'antiquité sont abondamment cités en témoignage.
Cette édition de Jean Benoît ne bénéficie pas de la gloire qu'elle mérite. Sans elle on ne saurait
approfondir Pindare" (Lerminier, Etudes d'histoire et de philosophie, 1836, page 162) C'est le dernier
livre imprimé par Pierre Piédedieu, ou Pié de Dieu. (Pasquier-Dauphin page 287). Le caractère grec
utilisé semble être un Cicero de Haultin.
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